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XVI . Miethtare für ein⸗
und zweiſpännige Wa⸗

gen , Reitpferde und
Reiteſel .

( Ohne Trinkgeld . )

Für einen Wagen wird bezahlt :
2ſpännig . iſpän .

1) Von Baden nach
Raſtatt fl. kEk fl. kr.

a. für den halben Tag3 — 2 —
b. für den ganzen Tag 6 — 4 —

2) Von Baden nach Bühl
a. für den halben Tag 4 — 2 30
b. für den ganzen Tag 6 — 4 —

Von Baden nach
3) Ettlingen . 7 — 4 —
4) Stollhoffen . 4 —2 42
5) Carlsruhe 8 — 4 40
6) Straßhürg 18 — 6 —
7) Knielingen . 8 —5 30
8) Iffezheim 4 — 242
9) Gernsbach 5 — 3 —

10 ) Gernsbach über
Gagenau , Rothenfels
und die Favorite zurück 630 4 —

11) Von Baden nach
Schloß Eberſtein . 4 2
12 ) Gaggenau und
über die Favorite 5 3 —

13) Forbach . 9 — 6 30
14 ) der Hub 5 3 12
15 ) dem Erlenbad

und dem Monument
Tilkennes

16 ) nach der Teufels⸗
kanzel ( und 2 Stun⸗
den warten ) 3 30 2 —

17) der Seelach . 3 — 2 —
18) dem Jagdhaus . 3 — 2 —
19 ) Geroldsau . 3 2 —
20 ) der Favorite und

keteof ůaꝛi :
21 ) a. d. Fremersberg 4 — 2 42
22 ) aufden Fremers⸗

berg u. über d. Jagdhaus 5 3 30
23) nach dem Selig⸗

bof ( um die Pburg zu
beſuchen und die Rück⸗

XVI . Iare des voilures

de louage , des chievauæ

de selle et anes .

(Sans Trinkgeld)

Pour une voiture :
à2 chev. à 1chev.

1) De Baden à Rastatt fl. Kkr. fl. Kr.
g. pour la demi journè' e 3 — 2 —
b. p. Ia journée entière 6 — 4 —

2) De Baden à Bähl
4. pour la demi journée 4 —
b. P. Ia journée entière 6

De Baden à
3) Ettlingen .
4) Stollhofen
5) Carlsruhe
6) Strasbourg
7) Knielingen
8) Iffetzheim .
9) Gernsbach

10) Gernsbach en re -
venant par Gag -
genau, Rothenfels
et la Favorite

11) au chàteau d' Eber -
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kunft abzuwarten ) 3 30 20
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12) Gaggenau par la

Favorite .
13) Forbach
140 la Houb . 4
15) Erlenbad et auMo -

nument de Turenne
16) la Teufelskanzel

( et y attendre deux
belres ) 4½ 8

IDDSeelach ! h , 383
18) la maison deChasse 3
19) Geroldsau . 3
20 ) la Favorite et di -

rectement de retour 2 42
2¹0 au Fremersberg 4 —
22 ) au Fremersberg et

au chàteau de chasse 5 —
23) au Selighof ( pour

visiter L' Vbourg et
pour attendre le re -
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Zſpännig . iſpän .
Von Baden fl kr. fl. kr.

24 ) auf d. alte Schloß 4 — 2 20
25) über das alte

Schloß nach Eberſtein⸗
büirg

26) nach Eberſtein⸗
burg üb. d. alte Gerns⸗
bacher Straße . . 4 — 2 42

27) nach Lichtenthal
und ohne Aufenthalt

430 242

zurück , per Tour . . 1 —. — 40
28) nach Lichtenthal

und Aufenthalt über
eine Stunde . 2 42 1 48

29) nach Lichtenthal
bis zur obern Säg⸗
mühle 2 42 1 36

30) nach dem neuen
Schloß und zurück . 2 42 1 36

Ebenſo dahin und für
das Abholen . . 1 20 — 54

31 ) Auf den Ball
an das Converſations⸗
haus und abzuholen .

Für hinzufahren u.

abzuholen 120 — 54

Für eine Stunde 1 20 — 54

Taxe für ein Reitpferd

1) Für einen halben Tag ( 4
4 Stunden ) 2 fl. 20 kr.

2 Für einen ganzen Tag
8 Stunden ) 4 fl. 40 kr.

Taxe für einen Reiteſel .

1) Für einen halben Tag 1fl . 12kr .

0 42 136

2) Für einen ganzen Tag 25 , — „

Obige neu regulirte Miethkutſcher⸗
taxe gilt als Normativ für alle

Fälle , ſo fern nicht ein Anderes

zwiſchen den Betheiligten zum Vor⸗
aus verabredet worden iſt ; mit

folgenden nähern Beſtimmungen :
1) Dieſe Preiſe erhöhen ſich ver⸗

hältnißmäßig , wenn drei und mehr

Pferde an den Wagen verlangt

werden .
2) Die Preiſe ändern ſich nicht,

ſelbſt wenn ſich der Reiſende ſeines
eigenen Wagens bedient .
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àAachev . à 1chev.
De Baden fl. kr . fl. kr

24 ) au vieux chäteau 4 — 2 20
25 ) par le vieux chä -

teau à Eberstein -
Deurs

26 ) à Ebersteinbourg
par le vieux chemin
de Gernsbach . . 4 — 2 42

27 ) à Lichtenthal et
retour sans s ' arréter
par tour

28) à Lichtenthal et
s ' arréter plus d' une
heure

29) à Lichtenthal jus -
qu' à la scierie sup . 2 42 1 36

30) Pour se faire con -
duire au nouveau
chäteau et se faire
reprendee . .2 42 136

Pour s' y faire con -
duire ou se faire re -
prendre 8111

31) Pour se faire con -
duire au bal à la
maison de conver -
sation et se faire re -

prendre
Pour s' y faire con -

duire ou se faire re -
Pieee4

Pour une heure . . 1 20 — 54
Tane pouν un chiebdl de selle .

1) Pour la demi journée ,( à qua -
tre heures ) fl. 2 20 kr.

2) Pour la journèe entière 4 fl 40kr.

430 242

1 — —40

42 148

— 20 — 54

42 136

Taæe poun un ane .

1) Pour la demi journèe 1fl . 12 kr .

2) Pour la journée entière 2 fl.

La susdite taxe des cochers de

louage est normale pour tous les
cas où il my aurait pas eu d' ar -

rangement préalable entre les par
ties contractantes .

Les prix sont fixés pour une
voiture àun cheval ou deux chevaux
et s ' elevent en proportion que l ' on

prend un ou plusieurs chevaux de
Ces prix ne varient pointPlus .
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3) Die Reiſenden , welche ſich in lors mémé que le voyageur se sert
Lichtenthal zu einer der genanntenſde sa propre voiture .
Parthien abholen laſſen , bezahlen Les voyageurs qui se font pren -dafür eine Vergütung von 46 kr . ,dre à Lichtenthal pour étre con -
wenn der Weg nicht durch Lichten⸗duits aux endroits indiqués dans
thal führt . la taxe , payent ordinairement

4) Wer den Wagen über 5%45 kr. en sus lorsque leur route
Stunden und Reitpferde über 4½ne passe pas par Lichtenthal . Les
Stunden benützt , muß den ganzendroits de pavage et pontenage se
Tag bezahlen .

5) Der Reiſende iſt keine Ver⸗
payent à part .

Par contre , le vohyageur n' est
gütung für die Verpflegung desſſtend à aucune indemnité pour la
Kutſchers und der Pferde ſchuldig ; subsistence du cocher et desnur Reitpferde und Eſel werden chévaux .
auf Koſten der Miether verpflegt . Les chevaux de selle et les ànes

6) Trinkgeld , ſo wie Pflaſter - und sont nourris aux frais du preneur .Brückengeld werden beſonders be⸗ Si b' on ne s' est pas servi des
zahlt , und zwar das Trinkgeld in chevaux au änes au - de - là de
der Regel mit 36 kr. für den halben 4 heures , on ne paye que la taxe
Tag und 48 kr. bis 1 fl. für den pour la demi journée , au - de - là de
ganzen Tag , je nach Zeitaufwand
und Entfernung .

7) Die Stundentaxe iſt nur für
Viſiten , Beſuch des Gottesdienſtes
und Spazierfahrten auf der Lich⸗
tenthaler und Ooſer Straße maß⸗
gebend , in allen andern Fällen gilt
die DiſtanzTaxe .

— —

XVII . Waſchtaxe .
Nachſtehende , für hieſige Stadt

regulirte Waſchtaxe gilt vom Tag
der Publikation als Norm für alle
Fälle , ſofern nicht etwas Anderes
zwiſchen den Betheiligten verabredet
worden iſt .

Ein Damenkleid ohne Garnirung
koſtet 18 kr.

dito mit einfacher Garnirung 24 5
dito mit doppelter 1 30 »
dito mit dreifacher 40 „
Ein Damenrock ( Unterkleid )

ohne Garnirung . . 10 „
dito mit Garnirung . . 15 „

Ein wollenes Damenkleid . 1 l .
Ein Morgenkleid ohne Garn . 18 kr.
Ein Morgenkleid mit Garnir . 24 „

ce temps on paye la journée en -
tière

La taxe à L' heure ne trouve son
application que pour les visites
en ville ou pour se rendre au ser -
vice divin , sur la promenade de
Lichtenthal et de Oos.

XVII . Taæe du blanchis -

sage .
La taxe suivante pour le blan -

chissage sert de base , à partir du
jour de la publication , pour tous
les cas où il n' y a pas eu d' avance
d' autre convention mutuelle .

Une robe de dame sans garni -
ture , coùte 18 kr.

ditto avee garniture simple 245
double 30 „
triple . 40 „

Un jupon de dame ( robe
de dessous ) sans garniture 10 „

Un dite avec „ 15
Un robe de dame en laine 1 fl .

„ » dumatin sans garnit . 18kr .
* A E àAvece * 24 *

1 1
v 5

Ein Eobſstt „ „ 6
Ein Damenhalstuch . . . 3„

Hüfehrsgttü 6
1 Hichu . 1οσ
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